PhUl jung zug dze yi throg gydn gyi pU

Beautiful magnificent forms, adorned with alluring ornaments,

» Youthful and sensual goddesses,

Lang tsho rab gyd lu dang gar la khé

In the prime of their youth, skilled in song and dance,

» Beautifully adorned in perfect form,
Wang po drug la md jung de wa ter

Bestowing wondrous bliss to the six senses,

= Singing and dancing Goddess of Bliss,
KOn gyi ga kye chhd pdi lha mo ni
Offering goddesses giving rise to all joys:
= Granting bliss to all the six senses,
Zhin dze dzum dang dem pdi gying
bag chdn
Ladies with radiant smiles, enchanting
gracefulness,

» With radiant smile, enchanting pose,

Nydn pdi lu len dze pd&i gar gyur ma
Pleasant songs and elegant dance,

»  Melodious song and graceful dance,
Rab jam chhd pdi trin gyi dag chhd
na

| offer with boundless clouds of offerings.
» Vast cloud offerings I give to you,

Gye zhin zhe te chhog nam tsal du sol

Accept them with delight, and please
bestow all that is supreme.
» Please accept and bestow attainments.

OM VAJRA HASYE HOM HUM PHAT
OM VAJRA LASYE HOM HOM PHAT
OM VAJRA GIRTI HOM HOM PHAT
OM VAJRA NRITYA HOM HOM PHAT
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PhUl jung zug dze yi throg gydn gyi puU
Beautiful magnificent forms, adorned with alluring ornaments,
» Youthful and sensual goddesses,
Lang tsho rab gya lu dang gar la kha
In the prime of their youth, skilled in song and dance,
» Beautifully adorned in perfect form,
Wang po drug la ma jung de wa ter
Bestowing wondrous bliss to the six senses,
» Singing and dancing Goddess of Bliss,
KOn gyi ga kye chhd pdi lha mo ni
Offering goddesses giving rise to all joys:
= Granting bliss to all the six senses,
Me tog kén bu dri zhim dug p6 dang
Ladies holding bowls of flowers, fragrant incense,
» Holding flowers, sweet-smelling incense,
Mar mei dong bu dri yi dung chhd dzin
Butter lamps, and conches of scent,
» Butter lamps and conch shells of perfume,
Rab jam chhd pdi trin gyi dag chhd na
| offer with boundless clouds of offerings.
» Vast cloud offerings I give to you,
Gye zhin zhe te chhog nam tsal du sol
Accept them with delight, and please bestow all that is supreme.
» Please accept and bestow attainments.

OM VAJRA PUSHPE HOM HUM PHAT
OM VAJRA DHUPE HOM HUM PHAT
OM VAJRA DIPE HOUM HUM PHAT
OM VAJRA GANDHE HOM HOM PHAT

PhuUl jung zug dze yi throg gydn gyi pu
Beautiful magnificent forms, adorned with alluring ornaments,
» Youthful and sensual goddesses,
Lang tsho rab gya lu dang gar la kha
In the prime of their youth, skilled in song and dance,
» Beautifully adorned in perfect form,
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Wang po drug la mdé jung de wa ter
Bestowing wondrous bliss to the six senses,
= Singing and dancing Goddess of Bliss,
KOn gyi ga kye chho pdi lha mo ni
Offering goddesses giving rise to all joys:
= Granting bliss to all the six senses,
Dri me me long drang chhang ndé dang ni
Ladies holding stainless mirrors, vessels of wine brewed from honey,
» Holding stainless mirrors and liqueurs,
Na tshog gb dang chhd kyi jung nd dzin
Various garments, and phenomena-sources,
» Varied garments and dharmadhatu,
Rab jam chhd pdi trin gyi dag chhd na
| offer these boundless clouds of offerings.
» Vast cloud offerings I give to you;
Gye zhin zhe te chhog nam tsdal du sl
Accept them with delight, and please bestow all that is supreme.
» Please accept and bestow attainments.

OM RUPA VAJRI HOUM HOM PHAT
OM RASA VAJRI HOM HOM PHAT
OM SPARSHA VAJRI HOM HOM PHAT

OM DHARMADHATU VAJRI HUM HUM PHAT /;&
Offering the Five Objects of Desire - ¥ - .
' )

Rab jam zhing na ji nye zug chhi pa
Goddesses arising from the transformation of
= All forms that exist in all the lands
Yong su gyur pa & jung lha mo ni
However many forms that exist in the infinite lands,
= Now transform into form goddesses.
Zhin r@ dzum zhing ku yi dze pa ton
Display of smiling faces and beautiful bodies.
* Ravishingly seductive-divine,
Zug kyi dor je ma yi chhd payvyi
By this offering of Rupavajras,
= By the force of all appearances
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